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सात गजनहले सन् १७९८ देख अटोबर २२, १८४४ समको इतहासलाइ जनाउँछन्। यो इतहास यदाको
रायका अतम सात राजाहले तपत गरेका थए, अथात् इसा पूव ६७७ मा मनशेहदेख लएर इसा पूव ५८६
मा सदकयाहसम।

पव सुधार-रेखाहमा, पहलो वगतको सामयदानको एउटा वशेषता यतो तीक हो, जसले वापी कुनै
वतुलाइ चहत गदछ। अगट ११, १८४० मा, पहलो वगतको सदेश सामयात भयो, र यसपछ यो सदेश
संसारका हरेक मसन केमा पुयाइयो।

“१८४०–४४ को आगमन आदोलन परमेरको शतको एक गौरवमय कटता थयो; पहलो वगतको
सदेश संसारका येक मशनरी केमा पुयाइयो।” द ेट कटोभस, 611.

भवयवाणीगत पमा यस समयमा, काश १० को वगत अवतरत भयो र उसले एउटा खुा पृवीमा तथा अका
समुमाथ रायो। सटर ाइटले यसलाइ सदेशको वापी वतारको तीक भनी चहत गनुभयो।

“वगतको अवथा—एउटा खुा समुमाथ र अका भूममाथ—सदेशको घोषणाको ापक परधलाइ
जनाउँछ। यसले वशाल जलराशह पार गनछ र अय देशहमा, यहाँसम क सारा संसारभर, घोषणा
गरनेछ।” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 971.

कूरसले पहलो आाको घोषणा गदा यो वापी आा थयो।

अब फारसका राजा कोरेशको पहलो वषमा, यमयाहको मुखारा परमभुको वचन पूरा होस् भनेर परमभुले
फारसका राजा कोरेशको आमालाइ उीत गनुभयो, र उनले आनो सारा रायभर एक घोषणा गराए, अन
यसलाइ लखत पमा पन जारी गरे, यसो भदैः “फारसका राजा कोरेश यसो भछन्, वगका परमेर
परमभुले पृवीका सबै रायह मलाइ दनुभएको छ; र उहाँले मलाइ यदामा भएको यशलेममा उहाँका
नत एउटा भवन नमाण गन आा गनुभएको छ। उहाँका समत जनहमये तमीहमा को छ? उसको
परमेर ऊसगँ रहोस्, र ऊ यदामा भएको यशलेममा जाओस्, र यशलेममा नुने इाएलका परमभु
परमेरको भवन नमाण गरोस्। उहाँ नै परमेर नुछ। अन जो कोही जहाँ आफू बसोबास गररहेको
थानमा बाँक रहछ, यस थानका मानसहले उसलाइ चाँदी, सुन, सामी, र पशुहले सहायता गन्,
यशलेममा भएको परमेरको भवनको नत दइने वेा-भेटबाहेक।” तब यदा र बेयामीनका
पतृकुलका मुखह, पूजाहारीह, र लेवीह, अथात् ती सबै उठे जस-जसको आमा परमेरले उीत
गनुभएको थयो, ताक तनीह यशलेममा भएको परमभुको भवन नमाण गन माथ जाऊन्। एा 1:1–4।

जसरी पहलो वगतलाइ ११ अगट, १८४० मा संसारका येक मशन केमा पुयाइयो, यसरी नै साइरसले
पहलो आदेश घोषणा गदा आफूलाइ “पृवीका सबै रायह” का राजा भनी चनाउँछ। काश १० का वगतको
अवतरण, जसलाइ सटर ाइटले “येशू ीभदा कम कुनै तव होइन” भनी परचय दनुछ, काश १८ का
शतशाली वगतसगँ उही भवयसूचक वशेषताह धारण गदछ। सटर ाइटले पहलो वगतको उेय
काश १८ का वगतको उेयसगँ एउटै थयो भनी पहचान गनुछ।

“येशूले एक शतशाली वगतलाइ पृवीका बासदाहलाइ उहाँको दोो आगमनको लाग तयार न
चेतावनी दन तल ओलन पठाउनुभयो। जब यो वगत वगमा येशूको उपथतबाट थान गयो, एक अयतै



उवल र महमामय योत उसको अगाड-अगाड गयो। मलाइ भनयो क उसको मशन पृवीलाइ आनो
महमाले उयालो पानु र मानसलाइ परमेरको आउँदै गरेको ोधको वषयमा चेतावनी दनु थयो।” Early
Writings, 245.

पहलो वगतको सामयदान वापी तवलाइ जोड दने एक तीक हो। ीको समयमा पहलो सदेश
ीको बतमामा सामयात भयो। पवशाले यो प गदछ क यूहाको सदेश सु सारा इाएल
उजाडथानतर नकेर गयो।

तब यशलेम, सारा यदया, र यदन वरपरको सबै देश उहाँकहाँ नकेर आए; र आना पापह वीकार गद
उहाँारा यदनमा बतमा लए। मी 3:5, 6

ीको सेवकाइ ाचीन इाएलतफ  लत थयो, र यस भवयसूचक अथमा सारा संसार ीको बतमा
भएको थान, अथात् यदनतफ  तानयो। तैपन बतमाको वध, र ीले बतमा लनुदँा यसले जे तनधव
गया, यो सारा संसारतफ  नै नदशत थयो।

यहोयाकम नामको अथ “परमेर उठ्नुनेछ” हो, र ीको बतमामा, जब यूहाले ीलाइ पानीबाट माथ
याए, तब पानीको चहानबाट “उठ्ने” तीक यो सामयदानको एउटा तव बयो। एाका ती पहलो चार
पदहमा, जसलाइ हामीले पहले नै उतृ गरसकेका छा, पाँचा पदले यो आा सुेहको तयालाइ यी
शदहारा चनाउँछ: “तब यदा र बयामीनका पतृकुलका मुय-मुय अगुवाह, पूजाहारीह, र लेवीह,
अथात् तनीह सबै उठे, जसको आमा परमेरले उठाउनुभएको थयो, ताक तनीह यशलेममा भएको
परमभुको भवन नमाण गन माथ जाऊन्।” जब पहलो सदेशलाइ सामय दान गरछ, तब एउटा उठान छ,
जसको तनधव यहोयाकमको नामले गदछ।

सेटेबर ११, २००१ मा, पहलो वगतको शतशाली आदोलनको पहलो सदेशलाइ सामय दान गरएझ, तेो
वगतको शतशाली आदोलनको पहलो सदेशलाइ पन सामय दान गरयो। सटर ाइटले यस मतमा
ट्वन टावसको वनाशबारे टपणी गनुछ।

“के मैले यो घोषणा गरेको वचन अहले आउँछ क यूयोक  वारभाटाको छालारा बगाइनेछ? यो मैले कहयै
भनेक छैन। मैले त यत भनेक छु, जब मैले यहाँ एकपछ अका तला थपदै गइरहेका ती वशाल भवनहलाइ
हेर, ‘जब परमभु पृवीलाइ अयत कपत पान उठ्नुनेछ, तब कता भयर यह घट्नेछन्! तब काश
१८:१–३ का वचनह पूरा नेछन्।’ काशको अठारा अयायको सपूण भाग पृवीमाथ आउन लागेको
कुराको चेतावनी हो। तर यूयोक माथ वशेष पमा के आउँदैछ भे सबधमा मसगँ कुनै वशेष योत छैन;
यत मा म जादछु क कुनै दन यहाँका ती वशाल भवनह परमेरको शतको उलटफेर र पुनः
उलटफेरारा ढालनेछन्। मलाइ दइएको योतबाट म जादछु क संसारमा वनाश छ। भुबाट आएको एउटै
वचन, उहाँको बल शतको एउटै पश, र यी वशाल संरचनाह ढनेछन्। यता यह घट्नेछन् जसको
भयावहता हामी कपना गन सदैना।” Review and Herald, July 5, 1906.

एक लाख चवालीस हजारको इतहासमा पहलो सदेशको सामयदान दँा, भु “भयानक पमा पृवीलाइ
हलाउन” “उठ्नुभयो”। यहोयाकमको नामले पहलो सदेशको सामयदानलाइ तीकामक पमा जनाउँछ। सन्
१८४० को अगत ११ मा, भु आनो सहासनबाट उठ्नुभयो, पृवीमा ओलनुभयो, र भूम तथा समुमाथ
उभनुभयो। कूरसको पहलो आामा, वासयोयह उठे। यहोयाकम केवल पहलो वगतको आगमनको मा
तीक होइन, तर उसले पहलो वगतको सामयदानको पन तनधव गदछ।

यहोयाकमले अतम तीन राजाहमये पहलो जनालाइ तनधव गदछ, तर उसले यशलेमको वनाशतफ
लैजाने सात राजाहमये पाँचा जनालाइ पन तनधव गदछ। ती सात राजाहका नाम अयत शाद छन्।
ती सात राजा मनशे, आमोन, योशयाह, यहोआहाज, यहोयाकम, यहोयाकन र सदकयाह थए।



मलेराइटहको इतहासमा मनशेले १७९८ मा भएको अयको समयलाइ तनधव गदछ। मनशे भाले “बसन
लगाउने” भे अथ लाछ, र १७९८ मै टायरक वेया सरी वषसम बसइछे। मनशे अयत  राजाहमये
एक थए, र उनीसँग वचार गरनुपन भवयसूचक वशेषताह छन्।

यदाका अतम सात राजाहले सन् 1798 देख 1844 को अटोबर 22 समका सात गजनहको इतहासलाइ
तनधव गछन्। मनशे ती सात राजामये पहलो थए, र सातमये पहलो राजा भएकाले उनले ती सात राजामये
अतम राजा सदकयाहलाइ तीकामक पमा देखाउँथे। येशूले सध अयलाइ आरभसगँ पहचान गनुछ। ती
सातमये अतम राजा सदकयाहलाइ बाबलोनी बदीपनको दासवमा लगयो। सात अतम राजाहमये पहलो
राजालाइ पन बाबलोनी बदीपनमा लगयो, जसले अतम राजालाइ बाबलोनी बदीपनमा लगने कुराको
तीकामक संकेत गयो।

अन परमभुले मनशेसगँ र उनका जासगँ बोनुभयो; तर तनीहले सुनेनन्। यसकारण परमभुले
अशूरका राजाको सेनाका कतानहलाइ तनीहमाथ याउनुभयो, जसले मनशेलाइ काँडाहका बीचमा
पे, बेडीहमा बाँधे, र उनलाइ बाबेलमा लगे। अन जब उनी लेशमा परे, तब उनले परमभु आना
परमेरलाइ बती गरे, र आना पताहका परमेरको सामु अयत न भए, अन उहाँसत ाथना गरे; र
उहाँले उनको बती वीकार गनुभयो, र उनको वती सुुभयो, र उनलाइ फेर यशलेममा उनको रायभ
याउनुभयो। तब मनशेले थाहा पाए क परमभु नै परमेर नुछ। २ इतहास ३३:१०–१३।

मनशेले परमभु नै परमेर नुछ भे जाे अनुभव, उसको रायबाट हटाइएर, यसपछ पुनः उसको रायमा
पुनथापत गरएर सप भयो। मनशेकै समान, नबूकदनेसरले पन आनो रायबाट हटाइएपछ र यसपात्
पुनः पुनथापत भएपछ परमभुलाइ चने।

अन ती दनहको अयमा, म नबूकदनेसरले वगतर मेरा आखँाह उठाएँ, र मेरो समझ फेर मलाइ फकयो,
अन मैले सवाचलाइ धय भन, र सदा सवदा जीवत रहनुनेको शंसा र आदर गर, जसको भुव अनत
भुव हो, र उहाँको राय पुतादेख पुतासम रहरहछ। अन पृवीका सबै बासदाह केही पन होइनन्
भनी गनछन्; अन उहाँले वगको सेनामा र पृवीका बासदाहका बीचमा आनै इाअनुसार गनुछ; र
उहाँको हातलाइ कसैले रोन सदैन, वा उहाँलाइ, “तपाइ के गनुछ?” भनी भ सदैन। यसै समयमा मेरो
ववेक फेर मलाइ फकयो; र मेरो रायको महमाको लाग, मेरो आदर र मेरो शोभा फेर मलाइ फकयो; अन
मेरा मह र मेरा धानह मलाइ खोदै आए; र म मेरो रायमा पुनः थापत भएँ, र ममा अझ उकृ
महमा थपयो। अब म नबूकदनेसर वगका राजाको शंसा, तुत, र आदर गदछु, जसका सबै कामह सय
छन्, र उहाँका मागह यायपूण छन्; र जो घमडमा हड्छन्, तनीहलाइ उहाँ होयाउन सामथ नुछ।
दानयल 4:34–37.

मनशेको अनुभव नबूकदनेसरमाथ पूरा भयो। अतम तीन यदी राजाहको इतहासमा, तथा सरी वषको
बदीवाससबधी अगमवाणीको आगमनमा, मनशेले “अयको समय” को तनधव गदछ। जसरी सात
गजनहको इतहासमा १७९८ “अयको समय” थयो, यसरी नै तीन आदेशहको इतहासमा नबूकदनेसरले
“अयको समय” को तनधव गदछ। भखरै उतृ गरएका पदहमा नबूकदनेसरको समझ “दनहको
अयमा” उसकहाँ फकयो। “दनहको अय” भे उलेख दानएल अयाय बामा पन गरएको छ।

तर तू अतसम आनो बाटो लागरह; कनक तमी वाम गनछौ, र दनहको अयमा आनो भागमा
उभनेछौ। दानएल 12:13.

दानयेल अयाय बामा उलखत “दनहको अय” नै “अतको समय” हो, कनक दानयेललाइ “अत
नभएसम” जान भनएको थयो। यस समयमा दानयेल “आनो भागमा खडा” नेथए। “आनो भागमा खडा
नु” को अथ आनो उेय पूरा गनु हो, जुन दानयेलले यतबेला पूरा गरे जब उनका पुतक दनहको अयमा,
अथात् “अतको समय” मा, खोलयो। यस समयमा बुमानहले बुने “ानको वृ” नेथयो। नबूकदनेसरका



दनहको अयमा उनको “समझ” तनीकहाँ फेर फकयो।

“जब परमेरले कुनै मानसलाइ गनका लाग वशेष काय दनुछ, तब उसले दानएलले झ आनो भाग र
थानमा अडग उभनुपछ, परमेरको आानको उर दन तपर रहनुपछ, उहाँको उेय पूरा गन स
रहनुपछ।” Manuscript Releases, volume 6, 108.

यदाका अतम तीन राजाहको इतहासमा मनशेले “अतको समय” लाइ तनधव गदछ, र तीनवटा
आदेशहमा नबूकदनेसरले “अतको समय” लाइ तनधव गदछ। मनशेको पछ उनका छोरा आमोन आए।

आमोनको अथ “शण” हो, र यसले यस समयावधलाइ तनधव गदछ जब “ानको वृ” भएको थयो,
जसले मोहर खोलएको सदेशमा “बुमान”हलाइ शण दने थयो। यसपछ आमोनपछ योशयाह आए,
जो सात राजामये एकमा यता राजा न् जसको भवयसूचक इतहास यप जटल भए पन पयात पमा
राो छ।

योशयाहको अथ “परमे वरको आधार” हो, र यसले “अतको समयमा” मोहोर खोलएका सयहको थापना ने
कुरालाइ तनधव गदछ। आमोनारा तनधव गरएको ानको वृ गएल तथा अय पव वगतहको
अगुवाइमा वलयम मलरारा एकत गरयो। मलरको कायलाइ योशयाह नामारा तनधव गरएको छ,
कनक उनले यस आदोलनका आधारह थापत गरे। योशयाहको पहचानसबधी अझ धेरै कुरा छन्, तर अब
हामी उनका छोरा यहोआहाजतफ  अघ बढ्नेछा।

यहोआहाज राजा न लादा तेइस वषका थए; र उनले यशलेममा तीन महना राय गरे। अन उनक आमाको
नाउँ लनाक यमयाक छोरी हमूतल थयो। अन उनले परमभुको मा  काम गरे, ठक यहीअनुसार
जसरी उनका पुखाहले गरेका थए। अन फरऊनको नकोले उनलाइ हमात देशको रलामा बाँधेर रायो,
ताक उनले यशलेममा राय गन नपाऊन्; अन यसले देशमाथ एक सय तोडा चाँदी र एक तोडा सुनको कर
लगायो। अन फरऊनको नकोले योशयाका छोरा एयाकमलाइ उनका पता योशयाको सा राजा बनायो, र
उनको नाउँ यहोयाकम रायो, अन यहोआहाजलाइ लगेर गयो; र उनी ममा गए, र यह मरे। २ राजा
२३:३१–३४।

यहोआहाजको अथ “यहोवाले समानुभएको छ” हो, र उनी फरऊननेकोारा समातए। योशयाका छोरा
यहोआहाज फरऊननेकोहारा समातए र उनको थानमा उनका दाजुभाइ एयाकम राखए, जसको अथ “उठाउने
परमेर” हो। यसपछ फरऊननेकोहले एयाकमको नाम परवतन गरी यहोयाकम राखे, जसको अथ “परमेर
उठ्नुनेछ” हो। नाम परवतन वाचागत सबधको तीक हो, र पहलो सदेशको सामयकरणको समयमा परमेर
एकै साथ अघलो वाचाका जनलाइ पार गनुदैँ एउटा जनसमूहसगँ वाचामा वेश गनुछ।

सन् 1840 को अगट 11 मा, तीन सय एकाबे वष र प दनसम छोडएका चार वायुारा तनधव गरएको
ओटोमन साायलाइ रोकयो, अथवा यहोआहाजको अथअनुसार, तनीह “पाइए”। यही समयमा, एलयाकम
राजा बनाइयो र उनको नाम परवतन गरी यहोयाकम राखयो, जसको अथ “परमेर उठ्नुनेछ” हो।
यहोयाकमपछ उनका छोरा यहोयाकन आए, जसका धमशामा तीनवटा नाम छन्।

यहोयाकन नामको अथ छ, “परमभुले थापत गनुनेछ र ढ़ तुयाउनुनेछ।” उनी यहोयाकमका छोरा थए, र
1844 को वसतमा दोो वगतको आगमनलाइ उनले चत गछन्, कनक परमेरले नयाँ, साँचो, ोटेटेट
सीङलाइ “थापत गनुभयो र ढ़ तुयाउनुभयो।” दोो वगतको सदेश मयराको पुकारको सदेशारा
शतशाली बनाइयो, र यकोयाह तथा कोयाहको अथ छ, “परमेरले थापत गनुनेछ।” एउटै अथ भएका यी
तीन नामहले दोो वगतको सदेशसँग मयराको पुकारको एककरणलाइ तनधव गछन्। ठूलो पुकारको
समयमा पव आमाको अतम उाइमा एक लाख चौवालीस हजार जनाले छाप लगाइछ। एक लाख चौवालीस
हजारको छाप लगाइने काय मलेराइट आदोलनको मयराको पुकारमा तपत गरएको थयो, र यहोयाकन,



जसलाइ यकोयाह र कोयाह पन भनयो, छाप लगाइने कायको एउटा तीक न्।

“मेरो जीवनको शपथ, परमभु भुछ, यदाका राजा यहोयाकमका छोरा कोयाह मेरो दाहने हातको
मुाछापको आठ नै भए तापन, म तलँाइ यहाँबाट उखेलेर फालदनेछु। र म तलँाइ तेरो ाण खोनेहको
हातमा, र जसको मुखदेख त ँडराउँछस् तनीहको हातमा, अथात् बाबेलका राजा नबूकेजरको हातमा, र
कदीहका हातमा सुपदनेछु। अन म तलँाइ र तलँाइ जम दने तेरो आमालाइ अका देशमा याँकदनेछु,
जहाँ तमीह जमेका थएनौ; र यह तमीह मनछौ। तर जुन देशमा तनीहले फक न उकट चाहना गछन्,
यहाँ तनीह फक नेछैनन्। के यो मानस कोयाह तु ठानएको, भाँचएको मूत हो? के ऊ यतो भाँडो हो
जसमा कुनै सता छैन? कन ऊ र उसको सतान याँकएका छन्, र यतो देशमा फालएका छन् जसलाइ
तनीहले चदैनन्? हे पृवी, पृवी, पृवी, परमभुको वचन सुन। यमया 22:24–29।”

यहोयाकन, येकोयाह र कोयाहले मोहोर लगाइने समयको तनधव गछन्, जब दोो वगत मयरातको
पुकारको सदेशसगँ संयुत छ। उनले मूखहको मोहोर लगाइने समयको तनधव गछन्। यो  राजाले
तनीहको तनधव गछ जो मूख लाओडकया कुमारीह न्, र जो मोहोर लगाइने समयमा सदाका लाग
भुको मुखबाट उगलएका दँा पशुको छाप हण गन नयत गरएका छन्।

परमेरको दाहने हातको मुाछाप उहाँको मोहर हो, र एक लाख चवालीस हजारको मोहर लगाइने ममा भुको
मुखबाट उकेलएका मानसह “सात समय” को साल आनो हातमा भएको मानस जबाबेलसगँ तुलना
गरएका छन्।

यदाका रायपाल जबाबेललाइ यसो भदै बोल: म आकाश र पृवीलाइ हलाइदनेछु; र म रायहको
सहासन उटाइदनेछु, र अयजातहका रायहको शत नाश पारदनेछु; अन म रथह र तनमा सवार
नेहलाइ उटाइदनेछु; र घोडाह र तनका सवारह तल खनेछन्, हरेक जना आनै भाइको तरवारारा।
यस दन, सेनाहका परमभु भुछ, हे मेरो सेवक, शालतएलका छोरा जबाबेल, म तमीलाइ लनेछु,
परमभु भुछ, र तमीलाइ एउटा छापको आठजतै बनाउनेछु: कनक मैले तमीलाइ चुनेको छु,
सेनाहका परमभु भुछ। हागै 2:21–23।

“ठोकर खानेको ढुा” जो “सात पटक” हो, यो जबाबेलको हातमा रहेको “साल” हो, र उहाँलाइ परमेरले एक
लाख चौवालीस हजारलाइ छाप लगाउन योग गनुने “छाप-आठ” को पमा तुत गरएको छ। छाप-आठ,
अथवा “च”, यशलेममा गरएका घनलादा कायहका कारण “सुकेरा हाने र न कराउने” हमाथ
राखछ। सुकेरा हानु र न कराउनु छाप लगाइएकाहको अनुभवलाइ चहत गदछ, र यो सुकेरा हानु र न
कराउनु “सात पटक” को उपचारत तनीहको आतरक तयाको तीक हो। यो तनीहका आनै पापह
र तनीहका पतृहको पापहका लाग गरएको वीकारोत हो। यो यस कुराको वीकार हो क १८ जुलाइ,
२०२० को नराशादेख तनीह परमेरसगँ हडरहेका छैनन् र परमेर पन तनीहसगँ हडरहनुभएको छैन। यो
१८६३ मा असफल भएको परीा हो, यो समयावधमा जब फलाडेफया लाओडसयातफ  पातरण भइरहेको
थयो। यसले यस समयावधलाइ तपत गयो जब कोनयाहारा तनधव गरएकाह सधका लाग मूख
लाओडसयाली कयाहको पमा थापत छन्, र जबाबेलारा तनधव गरएकाह सधका लाग
बुमान् फलाडेफयाली कयाहको पमा थापत छन्।

यहोइकनपछ सात राजाहमये अतम राजा सदकयाह आए। जसरी मनशेले सन् १७९८ र “अयको समय”
लाइ तनधव गदछ, यसरी नै सदकयाहले २२ अटोबर, १८४४ लाइ तनधव गनुपछ, जब दशनले
“बोनेछ, र झूटो ने छैन।” सदकयाह एउटा नाम हो, जुन इ हू शदहको संयोजनबाट बनेको हो। एउटा शद
“यहोवा” हो, र यो दानएल अयाय ८, पद १४ मा “शु पारएको” भनी अनुवाद गरएको शदसगँ संयुत छ।
सदकयाहको अथ परमेरको मदरको शुीकरण हो, जुन २२ अटोबर, १८४४ मा आरभ भयो।



यदाका अतम सात राजाहले १७९८ देख अटोबर २२, १८४४ समको गतशील इतहासलाइ तनधव
गछन्। यहोयाकम अगत ११, १८४० को तीक हो, जसले फेर सेटेबर ११, २००१ लाइ तनधव गछ। उनी
पहलो वगतको सदेशलाइ सामय दान गरएको अवथाको तीक न्, र उनलाइ दानयल अयाय एकको
पहलो पदमा परचत गराइछ। यसकारण, दानयल अयाय एकको परवेश र सदभ पहलो वगतको सदेशलाइ
सामय दान गरएको अवथासत सबधत छ, जसरी काश अयाय दशमा तनधव गरएको छ। काश
अयाय दशमा ी आनो हातमा एउटा सानो पुतक लएर ओलनुभयो, जुन यूहालाइ खान आा गरएको
थयो। यही कारणले दानयलको पुतकमा पहलो परीा खानासँग सबधत छ।

हामी यी वषयहलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

अन उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको पु, मैले तमीलाइ दएको यो प-पुतक खाऊ, र यसले आनो पेट
भर। तब मैले यो खाएँ; र यो मेरो मुखमा मठासको लाग महझ भयो। इजकएल ३:३।


